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    а) Мужские имена.

    б) Женские имена.

    в) Имена заимствованные немецким языком из других языков.
    г) Наиболее употребительные немецкие имена в русском языке. 

    д) Мужские имена и женские имена, встречающиеся в учебниках немецкого     

        языка (с 5 – 11 классы).
    е) Наши ассоциации с немецкими именами.
3. Заключительная часть.

4. Выводы.
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                                                                        Введение.
«Имя – стихия разумного общения живых существ в свете смысла и умной гармонии, откро- вения таинственных ликов и светлое познание живых энергий бытия…
И нет границ жизни имени, нет меры для его могущества. Именем и словами создан и держится мир».                                                                                                                                                                              
                                                                                                       А.Ф.Лосев

«Каждый неправильно названный ребнок испытывает внутренний дискомфорт, что может привести к изменению психики, может вызвать ряд заболеваний, непредсказуемые послед-  ствия. Не называйте ребенка в честь погибших родственников, защитите его от неожидан- ных неприятностей, превратностей судьбы».

                                         Академик Международной Академии Информации под эгидой ООН

                                                                                                      Б.Ю.Хигер

Нет на свете двух абсолютно одинаковых людей. Все мы отличаемся друг от друга внешнос- тью, характером, манерой поведения, в конце концов взглядами на жизнь. Однако, говоря об индивидуальных особенностях личноти, мы не можем сказать, что их многообразие беспре- дельно. 
А всё, хоть это и может показаться странным, начинается с выбора имени. Именно имя –

слово, которое человек чаще всего слышит в своей жизни, - оказывает роковое влияние на 
его судьбу. Наречение – очень серьёзный шаг, и весьма неосмотрительно поступают те роди- тели, которые не придают этому должного значения. Ведь имя идёт рядом с человеком  до конца его жизни. Более того, оно влияет на судьбу не только конкретного человека,  но и на судьбы тех людей, которые егоокружают. 

Немецкий филосов Шопенгауэр говорил, что человек может делать всё, что захочет, вот толь- ко хотеть он не может по собственному желанию. Но разум человека стремится к познанию истины. И это желание наполняет смыслом нашу жизнь. Окружающий нас мир одновремен- но един и многообразен в своём проявлении, и каждый день приносит новое в его познании.

        Антропонимика – раздел науки ономасиологии, изучающий собственные имена людей, совокупность собственных имён людей в данном языке.
Ещё не очень давно её задачей считали этимологию личных имён: их происхождение, выяс -

нение значений слов, от которых личные имена образованны.

Этимология – не только не единственная, но и не главная задача антропонимики.

В немецком языке очень много заимствованных имён, что является особенностью не только

немецкого, но и других языков. Практически все народы заимствовали имена со стороны, так что определить изначальную принадлежность имени не всегда бывает просто. Наиболее
употребительные в немецком языке заимствованные имена, например:
 Мужские имена: Августин, Адам, Антон, Виктор, Кристиан, Макс, Марк, Мартин, Миша-                              

                                эль, Николаус, Петер, Эрик, и другие.   
Женские имена: Ада, Анна, Беата, Вероника, Грета, Ева, Ивона, Илона, Инна, Камилла, 

                               Клара, Майя, Маргарита, Минна, Моника, Патриция, Ригина, Рената,

                               Роза, Сабина, Сузанна, Хельга, Христина, Эвелина, Эрика и другие.
Некоторая часть немецких мужских и женских имён также пришла в русский язык. Один

из путей пополнения списка российских женских имён – привлечение  имён других народов.

Многие иностранные имена довольно легко вливаются в русский язык, хорошо сочетаются с

русскими отчествами и фамилиями. Некоторые из них существуют на территории России уже не один век, ещё с допетровских времён, появившись вместе с теми иностранцами, ко- 
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торых приглашали на Русь в качестве специалистов, мастеров, художников, или музыкан-          тов. Многие приезжали с семьями и имена их жён и детей оставались бытовать в рамках лю- 

теранских и католических именословов. Среди татарских, грузинских, армянских, узбекских

женских имён есть очень много прекрасных и благозвучных, которые также могут обога –

тить русскую традицию имени. Православная церковь не разрешала давать эти мена русс- ким детям, поэтому иностранные имена вошли в широкий обиход только после отделения от государства, тогда присвоение имени ребёнку стало делом его родителей. Наиболее подходя- 
щим для интеграции в русские списки женских имён являются имена с привычными для нас

ударениями и окончаниями на «а» и «ия», с привычной последовательностью гласных и со –

гласных, таковы, например:

              Алина, Алиса, Берта, Бригитта, Ирма, Элина, Эльвира, Эльза, Эмма – это женские

              имена.

              Эдуард, Альберт, и другие мужские имена.
Цель данной работы:
1. Исследовать и выписать мужские и женские имена в разных источниках (древне)германс-

    кого и (старо)немецкого происхождения. 

2. Описать их значение.

3. Определить соотношение мужских и женских имён по количеству.

4. Найти и выписать заимствованные имена, их значение и из каких языков попали в немец-

    кий язык.

5. Выявить наиболее употребительные немецкие имена в русском языке.

6. Найти в учебниках немецкого языка имена и определить количество, значимость и зави-     

    симость их от возраста учащихся.

7. Провести исследование на предмет наших ассоциаций с немецкими именами.

Данная работа посвящена этимологическому происхождению имён в немецком языке, а так

же их значению. По происхождению очень много имён, которые заимствованы немецким языком, что говорит о том, что имена не имеют границ. Часто имена приживаются в чужом языке и бывает очень трудно понять, откуда это имя произошло.Но есть так же имена, кото-

рые входят в историю и связанны с какой – нибудь исторической личностью, которая накла- дывает свой отпечаток. Так например, имя Адольф ассоциируется у нас в сочетании со сло- вом Гитлер, хотя оно обозначает в древне – германском – « благородный волк». Но не най- дётся, наверное в России ни один человек, который хотел бы иметь такое имя.

В то же время имя Алиса ассоциируется у нас со сказкой «Алисса в стране чудес». Имена

Алина, Алла, Элла, Эмма, Эдуард кажутся нам родными, как будто они всегда были русски-

ми. Сколько имён знает каждый из нас – перечислить не просто. Через имя мы общаемся, знакомимся и понимаем друг друга. Изучение иностранных языков помогает нам знакомить- ся со страной и с теми именами, которые наиболее распространены и употребительны.
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Этимология немецких имён:
МУЖСКИЕ ИМЕНА

1.  Августин – «возвышенный, святой, достойный чести» (нижненем.)

2. Агильберт – «блестящий меч» (старонем.)

3. Агильварт – «покровитель, защитник меча» (старонем.)

4. Агилольф – «острие меча волка» (старонем.)

5. Агимар – «острие меча» + «известный, знаменитый» (старонем.)

6. Агимунд – «острие меча» + «защита, покровительство» (старонем.)

7. Агин – укороченная форма имён, начинающихся с «Аги». (старонем.)
8. Агинальд – «острие меча» + «повелевать, господствовать» (старонем.)
9. Агинольф – «острие меча» + «волк» (старонем.)

10. Агомар – «острие меча» и «известный, знаменитый» (старонем.)

11. Ада(е)льберт – «блестящее происхождение» + «благородный, знатный род» (др.-нем.)
12. Адельвин – «благородный друг» (др.-нем.)

13. Адельбрехт – близкая форма имени Адальбрехт.
14. Адельвольф – «благородный, знатный» + «благородный, волк» (нем.)

15. Адельгер – «благородный, знатный, благородного рода» + «копьё» (нем.)

16. Адельмар – «прославленный род» + « знатное происхождение» (старонем.) 
17. Адельман – «знатный, благородный человек» + «мужчина, муж» (старонем.)

18. Адельрих – «благородный, знатный» + «властелин, князь» (старонем.)

19. Адельфрид – «благородный, знатный» + «мир» (старонем.)

20. Адельхард – «благородный, знатный» + «сильный, жестокий, крепкий» (старонем.)

21. Адельхельм – «благородный, знатный, благородного рода» (старонем.)

22. Ади – укороченная форма мужского имени Адольф. 

23. Адолар – «благородный орёл» (старонем.)
24. Адольф – «благородный волк» (др.-нем.) 
25. Алоиз – «очень мудрый» (герм.)
26. Альбвин – «приведение, призрачное сущ., эльф» + «друг дом..; друг эльфов» (др.-нем.)  
27. Альберих – «властелин духов» + «призрак, дух, приведение» (старонем.)

28. Альберо – «дух медведя» + «призрак медведя» (нем.)

29. Альберт – «благородный блеск» (герм.)

30. Альбрехт – «блестящего происхождения» (нем.)
31. Альваро – «всё, целиком» + «хранитель, сторож» (нем.)

32. Альвин – «благородный друг» (нем.)

33. Альгер – «благородное копьё» (др.-нем.)

34. Альдебранд – «благородный меч» или «благородное оружие» (др.-нем.)
35. Альдегер – «благородное копьё» (старонем.)

36. Альдемар – «великий, известный род» (нем.)

37. Альдо – укороченная форма имён, начинающихся на «Адель-» 

38. Альрих – «благородный, знатный род»+ «власть, могущество» (др.-нем.)

39. Альф – укороченная форма имени Адольф.
40. Альфонс – (Алфонза, Альфонсо) «благородный, готовый к бою» (герм.)
41. Альфред – «свободный» (нем.)

42. Амальрих – «власть, могущество» (др.-нем.)
43. Ансберт – «бог» + «блестящий» (старонем.)

44. Ансвальд – «бог» + «властвовать, госпствовать» (нем.) 
45. Ансельм – «бог» + «шлем, защита» (старонем.)
46. Ансфрид – «бог» + «мир» (старонем.)
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47. Аральдо – «владеющий армией» (старонем.)
48. Арманд – «воин, мужчина войны» (др.-герм.)
49. Арнгер – «орёл» + «копьё» (старонем.)

50. Арно - укороченная форма имени Арнольд. 
51. Арнольд – «порящий орёл» (нем.)

52. Арнульф – «орёл» + «волк» (старонем.)

53. Арнфрид – «орёл» + «мир» (старонем.)
54. Архибальд – «истинный, настоящий» + «храбрый, отважный» (др.-нем.)

55. Асвн – «ясеневое копьё» + «друг» (старонем.)

56. Аттила – «папочка» (гот.)

57. Аудомар – «богатый владелец» (старонем.)

58. Бальдеберт – «блестящий храбрец» (старонем.)

59. Бальдемар – «храбрый, отважный» + «известный, отважный» (др.-нем.)

60. Бальдер – близкая форма имени Бальдур и укороченная форма имён на «Бальд…»
61. Бальдуин – отважный друг (старонем.)

62. Бардо – укороченная форма имени Бардольф.
63. Бардольф – «боевой топор» + «волк» (старонем.)
64. Беро – «медведь» (старонем.)

65. Бернард – «крепкий, выносливый, как медведь» (нем.)
66. Бернвард – «медведь» + «защитник, покровитель» (др.-нем.)

67. Бернхельм – «медведь» + «шлем, защита» (старонем.)

68. Бернхольд – «господствует, как медведь» (нем.)

69. Берт – укороченная форма имён, начинающихся или заканчивающихся на «-берт-»
70. Бертель – уменьшительная форма имени Бертхольд.
71. Бертольф – «блестящий» + «волк» (старонем.)

72. Бертрам – «блестящий ворон» (старонем.)

73. Бертфрид – «блестящий» + «мир» (нем.)

74. Бертхольд – «превосходный господин» (нем.)

75. Биллфрид – «меч» и «мир» (старонем.)
76. Биллхард – «меч» и «крепкий, твёрдый, жестокий» (др.-нем.)

77. Бирк – сокращённая форма имени Буркхард. 

78. Битерольф – «кусающийся» + «волк»

79. Бодо – укороченная форма имён, начинающихся с «Бодо-» или «Боде-»

80. Бодомар – «посыльный, гонец, предвестник» + «великий известный» (старонем.)
81. Боззе – нижненемецкая форма имени Буркхард.
82. Борг, Борк – нижненемецкая укороченная форма имени Буркхард.
83. Борхард – близкая форма имени Буркхард.
84. Бото – старонемецкое имя, близкая форма имени Бодо. 
85. Бранд(ольф) – «жгучая, пылающая боль» + «волк» (др.-нем.)

86. Брехт – укороченная форма имени Альбрехт.
87. Бруно – «смуглый» (нем.) 
88. Брунольд – «властвующий, как медведь» (старонем.)

89. Бурк – «замок, крепость» (нем.)
90. Буркхард – «крепкий, сильный» (старонем.)

91. Вальберт – «властвовать, господствовать» + «блестящий» (нем.)
92. Вальдемар – «великий властелин» (нем.)
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93. Вальдо – укороченная форма имён, начинающихся на «Вальд-»
94. Вальдманн – «господствовать, властвовать» + «мужчина» (старонем.)

95. Вальрам – «господствовать, властвовать» + «поле битвы, поле сражения» (старонем.)

96. Вальт – немецкая форма имени Вальтер
97. Вальтер – «военачальник, полководец» (др.-нем.)
98. Вальфрид – «властвовать, господствовать» + «иностранец» (нем.)

99. Варанд – укороченная форма имён, начинающихся на «Вар-»

100. Вармуд -  «защищать, обороняться» + «правозащита» (нем.)

101. Васмуд – «бдительный, зоркий, чуткий» + «дух, душа, разум» (нем.)
102. Вастл – баварская и австрийская укороченная форма имени Себастьян.
103. Вельтон - немецкая укороченная форма имени Валентин.
104. Вельф – «молодой зверь» (старонем.)

105. Вельфхард – «молодой зверь» + «крепкий, сильный» (нем.)

106. Вендель – укороченная форма имён, начинающихся на «Вендель-)
107. Вендельберт – «блестящий» (нем.)

108. Вендельмар – «великий, знаменитый» (нем.)

109. Венделин – укороченная форма имён, начинающихся на «Вендель-»

110. Венц – укороченная форма немецкого имени Вернер.
111. Венцель – нем. форма славянского имени Венцеслав, «венец, корона».
112. Вернер – «оборонять, защищать» + «армия, войско» (др.-нем.)
113. Вернфрид – «защитник мира» (др.-нем.)

114. Венхард – «надёжный защитник» (нем.)

115. Виганд – «борющийся» (старонем.)

116. Вигберт – «борьба, война» + «блестящий» (старнем.)

117. Вигмар – «борьба» + «великий, знаменитый» (старонем.)

118. Видар – «лес, роща» + «народ войны» (др.-нем.)

119. Видо – укороченная форма имён, начинающихся на «Вид-» или «Вит-»

120. Видукинд – «ребёнок леса» (др.-нем.)

121. Вилли – укороченная форма имён Вильгельм или Вильям. 

122. Вилллибальд – «воля, стремление + «отважный» (старонем.)

123. Виллиберт – «воля, стремление» + «блестящий» (др.-нем.)

124. Виллирам – «воля, желание» + «ворон» (нем. )

125. Вилмар – «воля, стремление» + «великий, знаменитый» (др.-нем.)

126. Вильбранд – «горящий желанием» (др.-нем.)

127. Вильгельм – «воля, стремление» + «шлем, защита» (нем.) 

128. Вильфрид – «воля, стремление» + «мир» (нем.)

129. Вильям – «желанный» (герм.)
130. Винибальд – «друг» + «храбрый, отважный» (старонем.)
131. Виниберт – «друг» + «блестящий, превосходный» (нем.)

132. Винимар – «друг» + «знаменитый, великий» (нем.)

133. Винрих – «друг» + «богатый, могущественный» (нем.)

134. Винфрид – «друг» + «мир» (нем.)

135. Витольд – «лесной властитель» (др.-герм.) 
136. Вольберт – «волк» + «блестящий» (нем.)

137. Вольдемар – «знаменитый властитель» (др.-герм.)
138. Волькер – «воин, народ» + «армия» (нем.)

139. Вольмар – «народ, воин» + «известный, знаменитый» (др.-нем.)

140. Вольрад – «народ, воин» + «советчик, совет» (др.-нем.)
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141. Вольф – укороченная форма имён, начинающихся на «Вольф-»
142. Вольфганг – «волк» + «ссора, спор» (нем.)

143. Вольфгер – «волк» + «копьё» (старонем.)

144. Вольфрам – «волк» + «ворон» (старонем.)

145. Вольфхард – «волк» + «крепкий, сильный, жестокий» (нем.)

146. Гамлет – «близнец, двойник» (др.-герм.)
147. Гангольф – «святое» (старонем)

148. Ганс – укороченная форма имени Иоганн.
149. Гарлеф – «копьеносец» (нем.) 

150. Гельмут – «шлем, защита» + «дух, душа» (др.-нем.) 

151. Генрих – «богатый, могущественный» + «двор, ограда» (др.-нем.)

152. Геральд – «владеющий копьём» (нем.)

153. Герард (Герхард) – «сильное копьё» (герм.)
154. Герберт (Херберт) – «блестящий воин» (др.-герм.)

155. Гервиг – «копьё» + «борьба» (нем.)

156. Герд – укороченная форма имени Герхард.
157. Герман – «воин» (др.-герм)

158. Гернот – «копьё» + «опасность» (нем.)

159. Герольф – «копьё» + «волк» (нем.)

160. Герхард – «отважный копьеносец» (др.-герм.)

161. Гизельберт – «заложник» + «защита, укрытие» (др.-нем.)

162. Гизельмар – «заложник» + «великий, известный» (нем.)

163. Глеб – «находящийся под покровительством Бога» (др.-нем.)

164. Готтвальд – «бог» + «властвовать, господствовать» (старонем.)

165. Готтвин – «бог» + «друг» (нем.)

166. Готтлиб – «бог» + «милый, любимый» (нем.)

167. Готтфрид – «бог» + «мир» (нем.)

168. Готтшальк – «бог» + «слуга» (нем.)  

169. Грегор – «страж, охранник, бодрствующий» (нем.)
170. Гримберт – «маска, защита» + «блестящий» (нем.)

171. Гримвальд – «маска, защита» + «господствовать, властвовать» (нем.)

172. Губерт – «разум, рассудок» + «блестящий» (нем.)

173. Гунтмар – «борьба» + «знаменитый, известный» (нем.)

174. Густав – «Божья опора», «военный советник» (герм.)
175. Гюнтер – «борьба» + «войско, армия» (нем.)
176. Дагомар – «хороший, добрый» + «великий, знаменитый» (герм.)
177. Дагоберт – «хороший, добрый» + «блестящий, превосходный» (герм.)
178. Девальд – нижненемецкая форма имён Дитбальд или Дитвальд.
179. Дегенхард – «молодой воин» + «крепкий» (др.-нем.)
180. Детлеф, Детлев, Дельф – сын народа (нем.)

181. Детмар – близкая форма имени Дитмар (старонем.)
182. Дибальд – «народ» + «отважный» (нем.)

183. Дирк – укороченная форма имени Дитрих (старонем.)
184. Дитберт – «народ» + «блестящий» (нем.)

185. Дитгард – «народ» + «защита» (нем.)

186. Дитер – укороченная форма имени Дитрих (старонем.)
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187. Дитмар – «народ» + «великий, знаменитый» (нем.)

188. Дитрам – «народ» + «ворон» (старонем.)

189. Дитрих – «народ» + «могущественный, сильный» (нем.)

190. Дольф – укороченная форма имён Адольф, Рудольф

191. Евальд – «властвующий по законам» (старонем.)

192. Енс (Йенс) – распространено в северной части Германии, в скандинавских странах.
193. Зигбальд –  «победа» + «ответственный, храбрый» (нем)

194. Зигберт – «победа» + «блестящий» (др. нем.)

195. Зигвард – «победа» + «охранник, покровитель» (старонем.)
196. Зигер – победитель (нем.)

197. Зигмунд – «победа» + «защита, покровительство» (нем.)

198. Зигфрид – «любимец богов» (герм.)
199. Зинтрам – «путь, дорога» + «ворон» (нем.)

200. Ибо – «из тисового дерева» (старонем.)

201. Иво – «тис, тисовый лук» (др.-нем)
202. Изгер – «железо» + «копьё» (старонем.)

203. Ильдефонс – «борьба» + «ревностный, страстный, решительный» (старонем.)
204. Ингвар – «бог» + «хранитель, охранник» (др.-нем.)
205. Ингвин – «божество» + «друг» (нем.)
206. Ингемар – «бог» + «великий, известный» (нем.)
207. Инго – немецкая форма имён, начинающихся с «Инго-»

208. Ингоберт – «блестящий» (др.-нем.)

209. Ингольд – «господствовать, властвовать» (нем.)

210. Ингольф – «волк» (нем.)

211. Инграм – «ворон»(нем.)

212. Ирмберт – «большой, всеобъемлющий» + «блестящий» (нем.)

213. Ирмфрид –«большой, всеобъемлющий» + «мир» (нем.)

214. Исберт – «железо» + «блестящий» (нем.)

215. Исгард – «железо» + «опора, защита» (нем.)

216. Исмар –«железо» + «известный, знаменитый» (нем.)

217. Исмунд – «железо» + «защита, покровительство» (др.-нем.)
218. Исфрид – «железо» + «мир» (нем.)

219. Кай – распространено в Германии, Дании, скандинавских странах.
220. Карл – «смелый» (др.-герм.)
221. Карлхайнц – старонемецкое имя образованное именами Карл и Хайнц.
222. Карстен – нижненемецкая форма имени Кристиан.
223. Клаус – широко распространённое немецкое имя (от Николаус).
224. Кнуд, Кнут – «отчаянный, смелый, дерзкий» (др.-нем.)

225. Конрад – «отважный, выносливый» (др.-герм.)

226. Корд – укороченная форма имени Конрад.
227. Крафт – «сила, мощь» (нем.)

228. Кунибальд – «принадлежащий к отважному роду» (нем.)
229. Куниберт – «принадлежащий к блестящему роду» (старонем.)

230. Куно, Кунц – укороченные формы имени Конрад.
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231. Курт – укороченная форма имени Конрад.
232. Ладевиг – нижненемецкая форма имени Людвиг.
233. Ламберт – «земля» + «блестящий» (нем.)

234. Ландевин – «земля» + «друг» (нем.)

235. Ландерих – «земля» + «богатый, могущественный» (нем.)

236. Ландольт – «земля» + «господствовать, властвовать» (др. нем.)

237. Ландольф – «земля» + «волк» (нем.)
238. Ландфрид – «земля» + «мир» (нем.)
239. Ларс – популярно северной части Германии, Дании, скандинавских странах.
240. Лебрехт – «наставление жить правильно» (нем.)

241. Левин – нижненемецкая форма имени Либвайн.
242. Леонард – «отражение льва» (герм.)

243. Леопольд – «смелый, как лев» (герм.)

244. Либвальд – «любимый, милый» + «господствовать, властвовать» (нем.)

245. Либвин – «любимый, милый» + «друг» (др.-нем.)
246. Либерт – «любимый, милый» + «блестящий» (нем.)

247. Либфрид – «любимый, милый» + «мир» (нем.)

248. Либхард – «любимый, милый» + «крепкий, сильный» (др.-нем.)

249. Литтхард – «народ» + «крепкий, сильный» (нем.)

250. Лотар – «громкий, известный» + «армия, войско» (нем.)

251. Луинтвин – «друг народа» (нем.)

252. Луитольф – «народ» + «волк» (старонем.)

253. Льюитбранд – «народ» + «пожар, гореть, пылать» (старонем.)
254. Людвиг – «громкий, известный» + «борьба, война» (нем.)

255. Людгер – «народ» + «копьё» (нем.)

256. Люнтберт – «народ» + «блестящий» (др.-нем.)

257. Лютмар – «народ» + «известный, знаменитый» (нем.)

258. Майнард – «сила, мощь» + «крепкий, сильный, твёрдый» (др.-нем.)

259. Майнберт – «сила, мощь» + «блестящий» (старонем.)

260. Майнбод – «сила, мощь» + «послание, предвестник» (нем.)

261. Майнвальд – «сила, мощь» + «господствовать, властвовать» (старонем.) 

262. Майно – укороченная форма имён, начинающихся с «Майн-» 
263. Майнрад – «сила, мощь» + «совет, советчик» (старонем.)

264. Макс – укороченная форма имени Максим или Максимилиан.
265. Мальте – встречается в северных частях Германии, в Голландии, Дании.
266. Манфред – свободный человек (др.-герм)

267. Манхард – «мужчина» + «крепкий, сильный» (нем.)

268. Маральд – «боевой конь» + «защита» (нем.)

269. Марберт – «боевой конь» + «блестящий» (старонем.)

270. Марбот – «боевой конь» + «посланник, предвестник» (старонем.)
271. Марвин – «военная победа» (др.-герм.)
272. Маркберт – «граница» + «блестящий, превосходный» (нем.)

273. Марквард – «граница» + «охранник, хранитель» (др. нем.)

274. Маркольф – «приграничный волк» (др.-нем.)

275. Маркхард – «граница» + «твёрдый» (нем.)

276. Момберт – «блестяще мыслящий» (др.-нем.)
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277. Мориц (Маурус) – «святое» (нем.)

278. Муниберт – «блестяще мыслящий» (нем.)

279. Нандольф – «отважный волк» (старонем.)

280. Нантвиг – «отважный, смелый» + «борьба, война» (нем.)

281. Нантвин – «смелый друг» (нем.)
282. Нильс – от Николаус, встречается в Германии, Дании, Швеции, Норвегии, Голландии.
283. Норберт – «известный на Севере» (нем.)

284. Нордвин – «друг севера» (нем.)

285. Норман – «северный человек» (герм.)

286. Норфрид – «север» + «мир» (нем.)

287. Ноткер – «опасность, бедствие» + «копьё» (старонем.)

288. Один – немецкое имя, известное от имени северогерманского Бога Одина (Вотан).
289. Одомар – «добро, владение» + «великий, знаменитый» (старонем.)

290. Олтман – «испытанный мужчина» (старонем.)
291. Ольгерд – «благородное копьё»(герм.)

292. Ол(ь)ф – укороченная форма имён Герольф, Вольфганг.
293. Ортвальд – «острие, оружие» + «господствовать, властвовать» (старонем.)

294. Ортлиб – «острие, оружие» + «милый, дорогой» (старонем.)

295. Ортнит – «острие, оружие» + «воинственная ярость, дикий пыл» (старонем.)

296. Ортольф – «остриё» + «волк» (старонем.)

297. Осберт – «бог» + «блестящий» (нем.)

298. Освальд – «божественный лес» (герм.)

299. Освин – «бог» + «друг» (др.-нем.) 
300. Оскар – от Асгеирр, Ансгер, «бог» + «копьё» (др.-нем.)
301. Осмар – «бог» + «известный, знаменитый» (старонем.)

302. Отберт – «владения, добро» + «блестящий» (др.-нем.)
303. Отвальд – «владения, добро» + «властвовать, господствовать» (нем.)                        

304. Отвин – «владения, добро» + «друг» (нем.)

305. Отгер – «владение, добро» + «копьё» (нем.)
306. Отил – близкая форма имени Отто.
307. Отмар – «владение, добро» + «великий, известный» (нем.)

308. Отто – «владение» (герм.)
309. Оттокар – «владение, хозяйство» + «бдительный, зоркий, бодрый, весёлый» (др.-нем.)

310. Отфрид – «владение, хозяйство» + «мир» (нем.)

311. Пирмин – распространено в юго-западной части Германии, от святого Пирмин(иус). 
312. Рабан – «ворон» (др.-нем.)

313. Рагинальд – «совет, решение» + «владеть, властвовать» (старонем.)
314. Радольф – «совет, советчик» + «волк» (старонем.)

315. Раймар – «совет, решение» + «известный, знаменитый» (старонем.)

316. Раймонд – «совет, решение» + «защита, покровительство» (старонем.)

317. Райнвард – «совет, решение» + «сторож, охранник» (нем.)

318. Райнер – «совет, решение» + «войско, армия» (старонем.)
319. Рамбальд – «отважный ворон» (нем.)

320. Рамберт – «блестящий ворон» (нем.)
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321. Рамбот – «ворон» + «посланник» (др.-нем.)

322. Рандвиг – «щит» + «борьба» (др.-нем.)

323. Рандольф – «щит» + «волк» (нем.)

324. Рассо – укороченная форма имён, начинающихся на «Рат-» 

325. Ратберт – «совет, советчик» + «блестящий» (нем.)
326. Ратмар – «совет, советчик» + «известный, знаменитый» (старонем.)

327. Ратхард – «совет, советчик» + «крепкий, сильный» (старонем.)

328. Раул (Рауль) – «решение судьбы» (герм.) 
329. Реймут – «совет, решение» + «дух, мышление» (нем.)
330. Рейнольд (Ренольд) – «совет, решение» + «властвовать, господствовать» (старонем.)

331. Рейнфрид – «совет, советчик» + «мир, покровительство» (старонем.)
332. Рейнхард – «совет, советчик» + «крепкий, сильный, выносливый» (нем.)

333. Риквальд – «богатый, могущественный» + «властвовать, господствовать» (старонем.)

334. Рикмар – «могущественный, богатый» + «великий, известный» (нем.)

335. Ринго – укороченная форма имени Рингольф

336. Рингольф – «решение, совет» + « волк» (старонем.)
337. Ричард (Рихард) – «разящий без промаха» (др.-герм.)

338. Ричбальд – «могущественный, богатый» + «отважный, храбрый» (нем.)
339. Ричберт – «богатый, могущественный» + «блестящий» (старонем.)

340. Ричмар – «богатый, могущественный» + «известный, знаменитый» (старонем.)
341. Роальд – «сверкающий меч» (др.-герм.)

342. Роберт – «неувядающая слава» (др.-герм.)

343. Родеберт – «слава, почёт» + «блестящий» (герм.)

344. Родевальд – «слава, почёт» + «властвовать, господствовать» (нем.)
345. Родерик – «слава, почёт» + «могущественный, богатый» (др. герм.)

346. Роланд – «родная земля» (др.-герм.)

347. Рольф – близкая форма имени Рудольф.
348. Росвин – «конь» + «друг» (старонем.)
349. Ростислав – «растущая слава» (старонем.)

350. Ротер – «слава, честь» + «армия, войско» (др.-нем.)

351. Ротхард – «слава, честь» + «крепкий, сильный, твёрдый» (старонем.)

352. Рохус – «кричать, военный клич» (др.-нем.)
353. Руди – укороченная форма имени Рудольф.
354. Рудгер – «честь, слава» + «копьё» (нем.)
355. Рудиберт – «слава, честь» + «блестящий» (старонем.)

356. Рудмар – «слава, честь» + «известный, знаменитый» (старонем.)

357. Рудольф – «красный волк» (др.-герм.)

358. Румольд – «слава, честь» + «господствовать, властвовать» (старонем.)

359. Рунфрид – «найти, секрет» + «мир» (нем.)

360. Руперт – блестящая слава (нем.)

361. Сакс(о) – саксонец, родом из племени саксов (старонем.)
362. Свен – «молодой воин» (герм.)
363. Свидберт – «сильный, проворный» + «блестящий» (старонем.)

364. Свидгер – «сильный, проворный» + «копьё» (старонем.)

365. Себальд – «отважный победитель» (нем.)

366. Себерт(Сигберт) – «блестящая победа» (нем.)

367. Сельман – «сель» (неизвестного значения) + «мужчина» (ст.-нем.)
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368. Сельмар – «сель» + «известный, знаменитый» (ст.-нем.)
369. Сёнке – «сыночек» (герм.)
370. Сепп – укороченная немецкая форма имени Йозеф.
371. Сиард – «полная победа» (фризская форма от Загхард).
372. Сигизберт – «блестящая победа» (старонем.)

373. Сигизмунд – «победа» + «защита, покровительство» (нем.)

374. Сигмар – «знаменитая победа» (старонем.)
375. Сигне – «победитель, побеждать» (старонем.)

376. Симбальд – «отважный путешественник» (старонем.)

377. Сирк – «победа» + «могущественный, богатый» (др.саксонское)
378. Станель – баварское имя, близкое к Станислав.
379. Стиллфрид – «тихий, спокойный» + «мир» (старонем.)
380. Суитберт(Свидберт) – «крепкий, проворный, быстрый» + «блестящий» (др.-нем.)
381. Таде – фризская форма имён, начинающихся с «Дит-».
382. Таисен – фризская форма имени Матиас.
383. Тассило – было распространено в Баварии.
384. Теобальд – близкая форма имени Дитбальд.
385. Теоберт – «божественный блеск» (нем.)

386. Теодегер – «бог» + «копьё» (старонем.)
387. Теодемар – «знаменитый, как Бог» (ст.нем.)
388. Теодерих – «могущественный, как Бог» (старонем.)

389. Теодольф - близкая форма имени Дитвольф.
390. Тилл – укороченная, ласкательная форма имён, начинающихся на « Дит-»

391. Тиллманн – немецкое имя, близкая форма имени Тилл.
392. Торальф – «Бог» + «эльф, дух» (др.-герм.)

393. Торбен – «Бог» + «муж, герой, вождь» (др.-герм.)

394. Торбранд – «Бог» + «пожар, пламень» (др.-герм.)

395. Торвальд- «Бог» + «господствовать, властвовать» (ст.-нем.)
396. Торгер – «Бог» + «копьё» (др.-герм.)
397. Торе – «громовержец» (др.-нем.)

398. Торольф – «Бог» + «волк» (старонем.)

399. Торстен – «Бог» + «каменное оружие, камен» (др.-герм.)

400. Трауготт – «доверяю Богу» (нем.)

401. Траутманн – «могущественный воин» (нем.)

402. Траутмар – «сила, мощь» + «известный, знаменитый» (ст.-нем.)
403. Траутхольд – «сила, мощь» + «господствовать, властвовать» (нем.)

404. Трудберт – «сила, мощь» + «блестящий» (старонем.)
405. Трутц – «сопротивляющийся» (нем.)

406. Тюннес – укороченная форма имени Антониус, распространено на Рейне (Кёльн).
407. Убальд – «храбрый духом» (старонем.)

408. Уберт – «владение, собственность» + «блестящий» (старонем.)

409. Уве – укороченная форма имён, начинающихся с «Ул(ь)-»
410. Уго – немецкая форма имени Хуго.
411. Удальберт – «родина» + «блестящий» (старонем.)

412. Удо – немецкое имя, близкая форма имени Отто.
413. Уланд – «Родина» + «земля» (старонем.)
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414. Ульман – «хозяин, владелец» (старонем.)
415. Ульрих – «родина» + «могущественный, богатый» (старонем.)

416. Ульфард – «сильный волк» (нем.)

417. Ульфрид – «родовое имение» + «мир» (нем.)

418. Уэлли – швейцарская форма немецкого имени Ульрих.
419. Фалько – «сокол» (нем.)

420. Фармунд – «ехать, путешествовать» + «защита прав» (нем.)

421. Фарфрид – «ехать, путешествовать» + «мир» (старонем.)

422. Фердинанд – «смелый, властный, сильный» (герм.)

423. Филиберт – «много» + «блестящий» (нем.)

424. Фолькберт – «народ, толпа» + «блестящий» (нем.)

425. Фолькер – «толпа, народ, отряд» + «армия» (старонем.)

426. Фолькмар – «народ, толпа» + «знаменитый, известный» (нем.)

427. Франк(о)берт – «франк» + «блестящий» (нем.)

428. Фред – «свободный» (др.-герм.)

429. Фридберт – «мир» + «блестящий» (старонем.)

430. Фридвальд – «владеть миром» (старонем.)

431. Фридгер – «мир» + «копьё» (нем.)

432. Фридель – уменьшительно- ласкательная форма имён Фридрих, Фридолин и Готфрид.
433. Фридрих – «сильный, богатый, могущественный» (др.-герм.)

434. Фритц – имя, пришедшее из средневековья, от Фридрих.
435. Фродеберт – «понятный, умный, мудрый» + «блестящий» (старонем.)
436. Фродевин – «понятливый, умный» + «друг» (нем.)

437. Хаген – укороченная форма имён, начинающихся на «Хаган-» 

438. Хадеван – «борьба» + «друг» (нем.)

439. Хадемар – «борьба» + «великий, знаменитый» (старонем.)
440. Хайльвиг – «здоровый, невредимый» + «война, борьба» (старонем.)

441. Хайльмар – «здоровый, невредимый» + «известный, знаменитый» (старонем.)

442. Хайнц – укороченная форма имени Хайнрих.
443. Хаймо – укороченная форма имён, начинающихся на «Хайм-» 

444. Ханнес – укороченная форма имени Йоханнес.
445. Ханс – укороченная форма средневекового имени Йоханнес.
446. Харальд – «владеющий войском» (герм.)

447. Хартвиг – «крепкий, твёрдый» + «борьба, война» (нем.)

448. Хартвин – «крепкий, твёрдый, сильный» + «друг» (нем.)

449. Хартманн – «крепкий, сильный» + «мужчина» (нем.)

450. Хартмут – «крепкий, сильный» + «нрав, душа» (нем.)
451. Хассо – «из родового племени Гессов» (нем.)

452. Хельмварт – «шлем» + «защитник, покровитель» (старонем.)
453. Хельмут – близкая форма имени Гельмут.
454. Хенниг – укороченная форма имён Йоханнес и Хенрих.
455. Хердвард – «армия, войско» + «страж, защитник» (старонем.)

456. Хервиг – «армия, войско» + «борьба, война» (нем.)

457. Хиас – близкая форма имени Матиас.
458. Хильдеберт – «борьба» + «блестящий» (нем,)
459. Хильдемар – «великая битва» (старонем.)
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460. Хильдефонс –«борьба, битва» + «усердный» (старонем.)
461. Хорст – «роща, кустарник» (нем.)

462. Хуберт – «обладающий блестящим умом» (нем.)
463. Хугбальд – «смелый, отважный духом» (старонем.)

464. Хуго – укороченная форма имён, начинающихся на «Хуг-»

465. Штефан – «венец, корона» (нем.)

466. Эббо, Эбер – укороченные форы имён, начинающихся на «Эбер-» 
467. Эбервин – «кабан» + «друг» (нем.)

468. Эбервольф – «кабан» + «волк» (старонем.)

469. Эберхельм – «кабан» + «шлем» (нем.)

470. Эберхард – «сильный, выносливый, как кабан» (старонем.)

471. Эвальд – «правящий справедливо» (нем.)

472. Эгилоф – «острие, лезвие меча» + «волк» (нем.)

473. Эгильберт – «острие, лезвие меча» + «блестящий» (старонем.)
474. Эгинальд – «владеющий мечом» (старонем.)

475. Эгинхард – «острие, лезвие меча» + «сильный, крепкий» (нем.)

476. Эгмунд – «острие, лезвие меча» + «защита, покровительство» (нем.)

477. Эгмонд (Эгмонт) – «благосклонный, привлекательный» (др.-герм.)
478. Эдвард (Эдуард) – «заботящийся о достатке, страж богов» (др.-герм.)
479. Эдвин – «приносящий победу мечом» (др.-герм.)
480. Эдгар – «страж города» (др.-герм.)

481. Эдельберт – «происходящий из знатного рода» (нем.)

482. Эдельмар – «известный, выдающийся род» (нем.)

483. Эдмунд – «меч – защитник» (др.-герм.) 
484. Эйтел – «чистый, неподдельный» (нем.)
485. Эк(к)берт – «владеющий сверкающим мечом» (старонем.)

486. Эккард – «крепкий меч» (нем.)

487. Элард – «тяжёлый меч» (нем.)

488. Эльберт – «из благородного рода» (нем.)
489. Эльгер – близкая форма имени Альберт

490. Эльмар – «благородный» + «знаменитый, известный» (нем.)

491. Эммерих – «король, властелин, князь» (герм.)

492. Энгельберт – «блестящий, как ангел» (старонем.)

493. Энгельмар – «ангел» + «известный, знаменитый» (старонем.)

494. Энгельфрид – «ангел» + «мир» (нем.)

495. Эрвин – «воин, армия» + «друг» (нем.)
496. Эрдманн – «мужчина, сотворённый из земли» (нем.)

497. Эреготт – «честь, хвала Богу!» (нем.)

498. Эренфрид – «орёл» + «мир, мировой» (нем.)

499. Эренбальд – «превосходный, благородный» + «отважный, храбрый» (нем.)

500. Эркенберт – «превосходный, благородный» + «блестящий» (старонем.)

501. Эркенвальд – «превосходный, благородный» + «господствовать» (нем.)
502. Эркенфрид – «превосходный, благородный» + «мир, согласие» (старонем.)

503. Эрланд – «свободный, благородный мужчина» (др.-нем.)

504. Эрлвин – «свободный мужчина» + «друг» (др.-нем.)

505. Эрлфрид – «граф» + «мир, согласие» (др. нем.)
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506. Эрнест (Эрнст) – «серьёзный, строгий» (др.-герм.)

507. Юпп – немецкая укороченная форма имени Йозеф.
508. Юрген – «земледелец» (нем.)

ЖЕНСКИЕ ИМЕНА
1. Адальберта – «благородная, важная» + «блестящая, сверкающая» (старонем.)
2. Адальгунде – «благородная, важная» + «борьба» (старонем.)

3. Аделаида – «благородная, высокорожденная» (др.-герм.)
4. Аделина – «благоухающая» (др.-герм.)

5. Адель – «благочестивая, благородная» (др.-герм.)

6. Адельруна – «благородная, важная» + «тайна, секрет» (старонем.)

7. Адельхайд – «благородная, важная» + «нрав, манеры» (старонем.)
8. Адольфина – «благородная, важная» + «волчица» (старонем.)

9. Алина – «благородная» (др.-герм.)
10. Алиса – «благородная» (др.-герм.)

11. Алла – «благородная» (др.-герм.)

12. Алоиза – «совершенная мудрость» (нем.)

13. Альберта – «блестящая, знаменитая» (др.-герм.)

14. Альбург – «благородная, важная» + «защита» (старонем.)
15. Альдина – укороченная форма имени Геральдина.
16. Альфреда – «свободная» (др.-герм.)
17. Амалия – укороченная форма имен, начинающихся на «Амаль-», «борьба».
18. Анита – «милая» (др.-герм.)

19. Армгард – одна из форм немецкого имени Ирмгард.
20. Бальдегунде – «мужественная, смелая» + «борьба» (старонем.)

21. Бернарда – «медведица» + «твёрдая, отважная» (старонем.)

22. Берта – «яркая, блестящая, великолепная» (др.-герм.)
23. Бертхильда – «блестящая» + « борьба» (старонем.)

24. Бруна – «смуглая, коричневая» (старонем.)
25. Брунгильда – «нагрудный панцирь» + «борьба» (старонем.)

26. Бургит - имя, образованное от сложения двух имён – Бурга и Маргит.
27. Вальберта – «господствовать, царствовать» + «блестящая» (старонем.)

28. Вальбурга – «господствовать, царствовать» + «защита, убежище» (старонем.)

29. Вальдегунда – «господствовать, властвовать» + «борьба» (старонем.)

30. Вальтраут – «господствовать, властвовать» + «сила, мощь» (старонем.)

31. Вальтрун – «господствовать, властвовать» + «сила, волшебство» (старонем.)
32. Вальфриде – «господствовать, властвовать» + «мир, спокойствие» (старонем.)

33. Верибурга – «обороняться,» + «защита, убежище» (старонем.)

34. Верифрида – «обороняться, защищаться» + «мир» (старонем.)

35. Верихильда – «обороняться, защищаться» + «борьба» (старонем.)

36. Вибранда – «борьба» + «пожар» (старонем.)

37. Вигберта – «борьба» + «блестящая» (старонем.)
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38. Виллора – «воля, желание» (старонем.)
39. Вильгельма – «воля, желание» + «шлем, защита» (старонем.)

40. Вильма – укороченная форма имени Вильгельма, Вильгельмина.
41. Вильфрида – «воля, желание, стремление» +  «мир» (старонем.)

42. Волькберта (Фолькберта) – «народ» + «блестящая» (старонем.)

43. Волкхильда – «народ» + «борьба» (старонем.)

44. Вольфрун – «волчица» + «тайна, волшебство, колдовство» (старонем.)

45. Вунна – «высшая радость» (старонем.)

46. Гееске – укороченная форма имени Гертруда

47. Генриетта (Генрике, Хенриетта) – «благородная красавица» (др.-герм.)

48. Геральдина – «копьё» + «господствовать, властвовать, царствовать» (старонем.)

49. Гербург(а) – «копьё» + «укрывать, защищать» (старонем.)
50. Герда – «ограждение, изгородь» (герм.)

51. Герлинда – «копьё» + «защитный щит из липового дерева» (старонем.)

52. Гермина –« воинственная» (герм.)
53. Геррит – укороченная форма имени Герхарда.
54. Гертруда – «копьё» + «сила, мощь» (старонем.)

55. Герхарда – «копьё» + «твёрдая, крепкая, жёсткая» (старонем.)

56. Герхильда – «копьё» + «борьба» (старонем.)
57. Гизела – укороченная форма имён, начинающихся на «Гиз-»

58. Гизельберта – «заложница» + «блестящая» (старонем.)

59. Годелинде – «Бог» + «защитный щит из липового дерева» (старонем.) 

60. Грета – «жемчужина» (герм.)

61. Гудрун – «борьба» + «тайна, волшебство» (старонем.)

62. Деле – от имени Адель, Адельхайд.
63. Дита – «народ» (герм.)

64. Дитгард – «народ» + «защита» (старонем.)

65. Дитмут – «народ» + «дух, значение, смысл» (старонем.)

66. Дитрун – «народ» + «тайна, волшебство» (старонем.)

67. Ермина – «мужчина» (старонем.)

68. Зигмунда – «победа» + «защита несовершеннолетних» (ст.-нем.) 
69. Зигрун – «победа» + «тайна» (старонем.)

70. Зигфрид(а) – «победа» + «мир» (старонем.)
71. Изольда – «блеск золота» (др.-нем.)

72. Ильга – форма имён Хельга или Хильга.
73. Инга – «Бог» (др.-герм.)

74. Ингеборг – «Бог племени» + «оберегать, защищать» (старонем.)

75. Ирма – «справедливая» (др.-герм.)

76. Ирмгард – «большая» + «защита, оборона» (старонем.)
77. Карла – «муж, супруг», «свободный мужчина нерыцарского сословия» (ст.-нем.)
78. Каролина – «королева, королевская» (герм.)
79. Карста – нижненемецкая форма имени Криста.
-17-
80. Клотильда – «громкая, знаменитая, известная» + «борьба» (старонем.)

81. Кёлистине – «чудесная, восхитительная, небесная» (нем.)

82. Конрадина – «смелая, отважная» + «советчик» (старонем.)

83. Кунигунде – «род, семейство» + «борьба» (старонем.)

84. Ламберта – «земля» + «блестящая» (старонем.)
85. Ланделина – земля (старонем.)

86. Леонарда – «лев» + «крепкая, сильная, жестокая» (старонем.)

87. Леонильда – «лев» + «борьба» (старонем.)

88. Леопольда – «народ» + «смелая, отважная» (старонем.)

89. Лета – укороченная форма имени Адельхайд или Виолетта.
90. Либгард – «милая, дорогая, любимая» + «защита» (старонем.)

91. Либхильда – «любимая, милая» + «борьба» (старонем.)
92. Лида, Лидди – укороченные формы имен Адельхайд, Людмила, Лидия.
93. Лидвина – «народ, люди» + «друг» (старонем.)

94. Лиз, Лизилотте, Лизетте – различные формы имени Элизабет, Елизавета, Элиза.
95. Линдгард – «нежная, хрупкая» + «оборона, защита» (старонем.)
96. Лорна – «покинутая, исчезнувшая» (др. нем.)

97. Лудольфа – «народ» + «волк» (старонем.)
98. Луитберга – «народ» + «дающая уверенность» (старонем.)

99. Лютвина – «народ» + «друг» (старонем.)
100. Лютгунде – «народ» + «борьба» (старонем.)

101. Лютфрида – «народ» + «мир» (старонем.)

102. Лютхильда – «народ» + «борьба» (старонем.)

103. Майна – укороченная форма имён, начинающихся на «Майн-»

104. Майнберга (Майнбурга) – «сила, мощь» + «защита, укрытие» (старонем.)
105. Майнхарда (Мейнхарда) – «сила, мощь» + «твёрдая, крепкая» (старонем.)

106. Майнхильда – «сила, мощь» + «борьба» (старонем.)

107. Майнрада – «сила, мощь» + «советница» (старонем.)
108. Мале - укороченная форма имён Амальберга, Амалия, Мальвина.
109. Малинда – «благородство» (старонем.)

110. Мальвина – «слабая, нежная» (герм.)

111. Мара – «ночное приведение» (др.-нем.)

112. Маральда –  «боевая лошадь» + «защита» (старонем.)

113. Марвина – «знаменитая» + «друг» (старонем.)
114. Матильда – «любовь, нежность» (герм.)

115. Мерлинда – «большая, великая, известная» + «липовый цвет» (старонем.)

116. Мета – укороченная форма имени Матильда.
117. Метта – укороченная форма имени Маргарет и Мехтхильд.
118. Мильда – укороченная форма немецких имён Миль(д)бург или Мильтрауд.
119. Мильдред – английская форма немецкого имени Мильтрауд.
120. Мильтрауд – «лружелюбная, щедрая» + «сила, мощь» (старонем.)

121. Мина, Мине – укороченная форма имени Вильгельма  или Гермина.
122. Минна – «любовь, нежность» (герм.)

123. Миннегард – «расположение, любовь, симпатия» + «защита, убежище» (старонем.)

124. Нельда – укороченная форма имени Туснельда.
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125. Нольда – укороченная форма имени Арнольда

126. Норберта – «известная, знаменитая на севере» (старонем.)

127. Нордруна – «север» + «тайна, загадка» (старонем.)

128. Нордгарда – «север» + «защита, ограда» (старонем.)

129. Норхильда – «север» + «борьба» (ст.-нем.)
130. Нотбурга – быть защищенной (старонем.)

131. Обба – укороченная форма имён, начинающихся на «Отт…» 

132. Ода – укороченная форма немецких имён.
133. Одалинда – «собственность, владение» + «липовый цвет» (старонем.)

134. Одил(ь)берга – «владение» + «охранять, защищать» (старонем.)

135. Одил(ь)гарда – «защита, убежище» + «владение, собственность» (старонем.)

136. Одилия – близкая форма имени Оттилия, Ода.
137. Ортлинда – «острая, верхушка» + «липовый цвет» (старонем.)
138. Ортруда – «острая. верхушка» + «сила, мощь» (старонем.)

139. Ортхильда – «острая, верхушка» + «борьба» (старонем.)

140. Освина – «Бог» + «друг» (старонем.)

141. Осмунда – «Бог» + «защита, правда» (старонем.)

142. Остара – «Пасха» (старонем.)

143. Остерлинда – «весенний свет» + «липовый цвет» (старонем.)
144. Остерхильда – «весенний свет» + «борьба» (старонем.)

145. Отберта, Отбурга – «владение, собственность» + «блестящая» (старонем.)

146. Отвина – «владение, собственность» + «друг» (старонем.)

147. Отгунда – «владение, собственность» + «борьба» (старонем.)

148. Отлинда – «владение, собственность» + «липовый цвет» (старонем.)

149. Оттегебе – «владение, богатство» + «дар, подарок» (старонем.)

150. Оттилия – близкая форма имени Одилия.
151. Отфрида – «владение, богатство» + «мир» (старонем.)

152. Отхильда – «владение, богатство» + «борьба» (старонем.)

153. Радегунда – «совет» + «борьба» (старонем.)

154. Раймара – «совет, решение» + «знаменитая» (старонем.)

155. Раймуте – «совет, решение» + «образ мыслей, взгляд, разум» (старонем.)

156. Раймунда – «совет, решение» + «защита» (старонем.)
157. Райнберта – «совет, решение» + «блестящая, сверкающая» (старонем.)

158. Райнгарда – «совет, решение» + «защита, убежище» (старонем.)

159. Райнтрауд – «совет, решение» + «сила, мощь» (старонем.)

160. Райнхильда – «совет, решение» + «борьба» (старонем.)

161. Райнфрида – «совет, решение» + «мир» (старонем.)

162. Ранди – укороченная форма имени Райнхильда.
163. Ратберта – «блестящий совет, отличное решение» (старонем.)
164. Ратхильда – «совет, советчик» + «борьба» (старонем.)

165. Реглинда – «совет, решение» + «впечатлительная» (старонем.)

166. Рези – укороченная форма имени Тереза.
167. Рикарда – «княгиня, королева» + «империя» (старонем.)
168. Риклинда – « княгиня, королева» + «щит» (старонем.)

169. Рихильда – «могущественная, богатая» + «борьба» (старонем.)

170. Рихмуте – «могущественная, богатая» + «взгляды, убеждения» (старонем.)
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171. Роберта – «яркая слава» (др.-герм.)

172. Родегарда – «слава» + «опора» (старонем.)

173. Родеминда – «слава» + «липовый цвет» (герм.)

174. Родехильда – «слава» + «борьба» (старонем.)

175. Розалинда – «слава» + «липовый цвет» (старонем.)

176. Розамунде – «честь, слава» + «защита» (старонем.)
177. Розвита – «сила славы» (старонем.)

178. Роланда – «слава» + «земля» (старонем.)

179. Ромильда – «честь, слава» + «борьба» (старонем.)

180. Рудольфа – «слава, честь» + «волчица» (старонем.)

181. Руна – укороченная форма имён, начинающихся на «Рун…»

182. Рунхильда – «тайна, загадка, волшебство» + «борьба» (старонем.)

183. Руперта – «слава» + «сверкающая» (старонем.)

184. Рутгарда – «слава» + «защита, убежище» (старонем.)
185. Сандра – немецкая форма имени, укороченная от Александра.
186. Саския – «саксонка» (нем.)

187. Сване – «лебедь» (старонем.)
188. Свена – от мужского имени Свен, «юный, молодой воин» (герм.)
189. Сванхильда – «лебедь» + «борьба» (старонем.)
190. Свинда – «сильная, проворная» (старонем.)

191. Свиндгарда – «крепкая, проворная» + «опора, защита» (старонем.)

192. Себальда – «смелая, отважная» + «победа» (старонем.)

193. Сельма – от мужского имени Сельман, «зал(а), дворцовый зал» (старосаксонское)
194. Сигбурга – «победа» + «укрывать, защищать» (старонем.)

195. Сигрун – «победа» + «тайна, волшебство» (старонем.)

196. Сиси – австрийская ласкательная форма имени Элизабет.
197. Соннель – уменьшительно – ласкательная форма имени С(З)оннхильда.
198. Стаси – немецкая форма имени Анастасия, Станислава.
199. Стильфрида – «тихая, спокойная» + «мир» (старонем.)

200. Стина – укороченная форма имён, заканчивающихся на «-стина».
201. Сунхильда – «борьба» (старонем.)
202. Тала, Талида, Талика, Тела, Тида – фризская форма имени Адельхайда.

203. Тилла, Тильда(е) – укороченная форма от Матильда.
204. Тира – «бог» + «борьба» (старонем.)

205. Торгарда – «Бог» + «укрытие, защита» (старонем.)

206. Торгунда – «Бог» + «борьба» (герм.)

207. Тордис – «Бог» + «богиня» (герм.)

208. Торид – «Бог» + «мир» (герм.)

209. Торхильда – «Бог» + «борьба» (старонем.)

210. Трауд – укороченная форма имён, начинающихся с «Трауд-»
211. Траудлинда – «сила, мощь» + «липовый цвет» (старонем.)

212. Траудхильда – «сила, мощь» + «борьба» (старонем.)

213. Трина – укороченная форма имени Катарина.
214. Троймунда – «известная, верная» + «защита, покровительство» (старонем.)

215. Труди – укороченная форма имени Гертруда.
216. Трудхильда – «сила, мощь « + «борьба» (старонем.)
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217. Туснельда – «великан» + «борьба» (старонем.)
218. Убба – «значение, смысл, ум» + «смелая» (старонем.)

219. Уда – «родина, родовое имение» (старонем.)

220. Удальберта – «родина, имение» + «блестящая» (старонем.)

221. Улетта – одна из форм имени Урсула или Ульрика.
222. Улла, Улита – укороченные формы имён Урсула или Ульрика.
223. Ульрика – «родина» + «богатая, могущественная» (ст.-нем.)

224. Ульфхильда – «волк» + «борьба» (старонем.)

225. Уте – близкая фора имени Ода.
226. Утлинда – «владения, собственность» + «липовый цвет» (старонем.)

227. Фархильда – «путешествовать» + «борьба» (старонем.)

228. Фердинанда – «отважная защитница» (герм.)

229. Филиберта – «много» + «блестящая» (старонем.)

230. Фита – форма имени Фридерика.
231. Франка – «происходящий из племени франков» (ст.-нем.)

232. Фрауке – фризская ласкательная форма к фрау, «маленькая госпожа».
233. Фрея – «госпожа, владелица, хозяйка» (герм.)

234. Фригга – укороченная форма имени Фридерика.
235. Фрида – «верная» (герм.) 
236. Фриделинда – «мир» + «липовый цвет» (старонем.)

237. Фридель – укороченная форма имён, начинающихся на «Фрид-»

238. Фридерика – «могущественная, мирная» (др.-герм.)

239. Фридрун(а) – «мир» + «тайна» (старонем.)
240. Фридхильда – «мир» + «борьба» (старонем.)

241. Фродегарда – «умная, мудрая» + «защита» (старонем.)

242. Фромут – «умная, мудрая» + «нрав, дух» (старонем.)

243. Фульберта – «народ, толпа» + «блестящая» (ст.-нем.)
244. Хадбурга – «борьба» + «защищать, оберегать» (старонем.)

245. Хаделинда – «борьба» + «липовый цвет» (старонем.)

246. Хадмут – «борьба» + «дух, нрав» (старонем.)
247. Хайде, Хайди – укороченная форма имени Адельхайда.
248. Хайделинда – двойное имя от имён Хайде и Линда.
249. Хайделора – двойное имя от имён Хайде и Лора.
250. Хайдемари(я) – двойное имя от имён Хайде и Мари(я).
251. Хайдерозе – двойное имя от имён Хайда и Роза.
252. Хайке – укороченная форма имени Хайнрике.
253. Хайла – укороченная форма имён Хайльгарда или Хайльвига.
254. Хайльгарда – «здоровая» + «защита» (старонем.)

255. Хайма – «родина, дом» (старонем.)

256. Хелла – укороченная форма имён Хелен(е) и Хельга.
257. Хельга – «святая, освящённая» (герм.)
258. Хельмбурга – «шлем» + «защищать, укрывать» (старонем.)
259. Хельмина – укороченная форма имени Вильгельмина

260. Хельмтрауд – «шлем» + «сила, мощь» (старонем.)

261. Хенрике – «изгородь» + «империя» (старонем.)
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262. Херберта – «армия» + «блестящая» (старонем.)

263. Херлинда – «армия» + «липовый цвет» (старонем.)
264. Хермина – «армия» + «мужчина, человек» (нем.)

265. Херта – имя произошло от германской богини плодородия Нертус.
266. Хертвига – «твёрдая, жестокая» + «война, борьба» (старонем.)

267. Хидда – укороченная форма имени Хильдегарда.
268. Хилла – укороченная форма имён, начинающихся на «Хильде-»

269. Хильда – «борьба» (старонем.)
270. Хильдеберта – «борьба» + «блестящая» (старонем.)

271. Хильдегарда – «борьба» + «защита» (старонем.)
272. Хильдегунда – «борьба» + «сражение» (старонем.)

273. Хильдерун – «борьба» + «тайна» (старонем.)

274. Хильтрауд – «борьба» + «сила, мощь» (старонем.)

275. Хольда – «добрый, женский нрав» (старонем.)
276. Хросвита – «слава, честь» + «сильная, крепкая» (старонем.)

277. Хуберта – «блестящий ум» (старонем.)

278. Хумберта – «молодая медведица» + «блестящая» (старонем.)

279. Шарлота – изменённая форма немецкого имени Карла.
280. Швабхильда – «швабка» + «борьба» (старонем.)

281. Шентрауд – «красивая» + «сила, мощь» (старонем.)

282. Эбба – укороченная форма имён, начинающихся с «Эбер-»

283. Эбергарда – «кабан» + «защита, укрытие» (старонем.)

284. Эбергунд – «кабан» + «борьба» (старонем.)

285. Эберта – укороченная форма имён, начинающихся на «Эбер-»
286. Эберхарда – «кабан» + «твёрдая, жёсткая» (старонем.)

287. Эберхильда – «кабан» + «борьба» (старонем.)

288. Эгберта – «имеющая блестящий меч» (др.-нем.)

289. Эдель – «благородная» (нем.)

290. Эдельберга – «благородная» + «защищать» (старонем.)
291. Эдельберта – «благородная» + «блестящая» (старонем.)

292. Эдельгарда – «благородная» + «защита, укрытие» (старонем.)

293. Эдельтрауд – «благородная» + «сила, мощь» (старонем.)

294. Элиза – «милость Божья» (др.-герм.)
295. Элина –  «светлая» (герм.)
296. Элла – «светлая» (герм.)
297. Эльвира – «защитница людей» (герм.)

298. Эльза –  «неспокойная» (др.-герм.)

299. Элма – «великий меч» (старонем.)

300. Эльке – укороченная форма имени Адельхайд. 
301. Эльфгарда – «призрак» + «защита» (старонем.)

302. Эльфи – укороченная форма имени Эльфрида.
303. Эльфрида – «ночной призрак» + «мир» (старонем.)

304. Эльфрун – «таинственное, призрачное существо» (старонем.)

305. Эмма – «льстивая» (др.-нем.)

306. Энида – «жизнь, душа» (старонем.)

307. Энгель – укороченная форма сложных имён, начинающихся на «Энгель-»
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308. Энгельбертга – «защищать, укрывать» (нем.)
309. Энгельберта – «сияющая, как ангел» (старонем.)
310. Эрвина – «дружелюбная» (старонем.)

311. Эрдмут – «благородный нрав» (нем.)

312. Эрика – «всемогущая» (герм.)

313. Эркенгард – «благородная» + «защита, убежище» (старонем.)

314. Эркентруд – «благородная» + «сила, мощь» (старонем.)

315. Эркенхильд – «благородная» + «борьба» (старонем.)

316. Эрлвина – «свободная» + «друг» (старонем.)

317. Эрлфрида – «свободный человек» + «мир» (старонем.)

318. Эрма – «великая, огромная» (старонем.)

319. Эрменгард – «великая» + «защита» (старонем.)

320. Эрментрауд – «великая» + «сила, мощь» (старонем.)

321. Эрменхильд(а) – «великая» + «борьба» (старонем.)

322. Эрмина – немецкая форма имени Германа.
323. Эрмлинда – «великая» + «липовой цвет» (старонем.)

324. Эрна – укороченная форма имени Эрнестина, «сказочница» (герм.)
325. Эрнеста – «серьёзная, решительная» (старонем.)

326. Эрнфрида – «орёл» + «мир» (старонем.)

320. Этта – близкая форма имени Эдда. 
ИМЕНА, ЗАИМСТВОВАННЫЕ НЕМЕЦКИМ ЯЗЫКОМ
ИЗ ДРУГИХ ЯЗЫКОВ:
Мужские имена:

1. Августин – великий, священный (лат.)
2. Адам – человек, красная глина (др.-евр.)

3. Алекс(андр) – защитник людей (греч.)
4. Антон – состязающийся в силе (лат.)
5. Андреас – мужественный, смелый (греч.)
6. Артур – медведь (англ.)
7. Баптист – креститель (греч.)
8. Бен – сын (евр.)
9. Борис – борец (слав.)
10. Виктор – победитель, побеждающий (лат.)
11. Георг – земледелец, крестьянин (греч.)
12. Герман – единокровный, родной (лат.)
13. Густав – Божья опора (швед.)
14. Даниэль – Бог – мой судья (др.-евр.)
15. Денис – принадлежащий Дионису (греч.)
16. Евгений – благородный (греч.)
17. Ераст – любящий (лат.)

18. Иоганн – Бог милостив (др.-евр.)
19. Иммануэль, Иммануил – Бог с нами (др.-евр.)
20. Иосиф – Бог приумножит (др.-евр.)
21. Камиль – свадебный, праздничный (греч., лат.)
22. Кристиан – (Христиан) принадлежащий Христу (лат.)
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23. Ларс – укороченная форма имени Лауренсий (швед.)

24. Макс(им) – (Максимилиан) – великий (лат.)

25. Марк(ус) – молоток; принадлежащий морю; воинствующий (лат.)
26. Мартин – (Мартын) посвящённый Марсу, воинственный (лат.)

27. Михаэль – кто как Бог? (др.-евр.)

28. Николаус – победитель народов (греч.)
29. Николай – победитель народов (греч.)
30. Нильс – скандинавская форма имени Николаус
31. Олег – «борьба» + «копьё» (рус.)

32. Пауль – мальй, маленький (лат.)
33. Петер – камень, скала(греч.)
34. Себастиан – достойный почтения (греч.)
35. Таддеус – из Библии.
36. Тед(ди) – от Теодор или Эдуард (англ.)
37. Телл(ь) – английское имя.
38. Тео – от Теодор или Теобальд (греч.)
39. Теодор – дар Божий (греч.)
40. Тобиас – Бог милостив (др.-евр.)
41. Том – английская укороченная форма имени Томас.
42. Томас – (Фома.) близнец (др.-евр.)
43. Тони – укороченная форма имени Антон (лат.)
44. Урбан – горожанин (лат.)
45. Урс – медведь (лат.)
46. Фауст – счастливый (лат.)
47. Феликс – приносящий счастье (лат.)
48. Фердинанд – храбрый защитник (лат.)
49. Филипп – любящий лошадей (греч.)
50. Флоренс – цветущий (лат.)
51. Флориан – роскошный, великолепный, цветущий (лат.)
52. Франц – укороченная форма имени Франциско (франц.)
53. Хенрик – шведская форма имени Генрих.
54. Эмиль – усердный, римское родовое имя (лат.)
55. Эммануил – с нами Бог (др.-евр.)
56. Эраст – милый, любимый (лат.)
58. Эрик(х) – благородный представитель (др.-сканд.)
59. Эфраим – изобилующий плодами (др.-евр.)
60. Юлиус – из рода Юлия (лат.)
61. Якоб(в) – следующий по пятам (др.-евр.)
62. Ян – Богом дан (слав.)
Женские имена:
1. Августа – царственная, священная (лат.)

2. Агата – добрая, хорошая (греч.)
3. Ада – нарядная (др.-евр.)
4. Аида – польза, вознаграждение (араб.)

5. Алекс(андра) – защитница (греч.)
6. Альбин(а) – белая (лат.)
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7. Амилия (Эмилия, Емилия) – ревностная  (лат.)

8. Ангелина – вестница, ангел (греч.)

9. Андреа – от Андреас, мужественная (греч.)
10. Анжела (Анжелика, Ангела) – вестница, ангел (греч.)

11. Анна – симпатичная (др.-евр.)

12. Барбара (Варвара) – чужеземка (греч.)

13. Беатриса, Беата – счастливая (лат.)

14. Белла – красавица (лат.)

15. Вероника – победоносная, несущая победу (греч.)

16. Виктория – победа (лат.)

17. Габи  - от Габриэль – человек Бога (др.-евр.)
18. Г(Х)анна – милость (западнослав.)

19. Гера – госпожа (др.-греч.)

20. Дание(э)ла – Бог мой судья (др.-евр.)

21. Дора – (Теодора, Федора, Федотия, Феодора) – Божий дар (греч.)

22. Ева –  живая, жизнь (др.-евр.)
23. Екатерина – чистая, непорочная (греч.)

24. Елизавета – «клянусь Богом» (др.-евр.)

25. Иветта – перелистник (франц.)
26. Ивона – данная Богом (др.-евр.)
27. Ида – плодородная (греч.)

28. Илона – светлая (венгер.)
29. Ильза – от Элизабет (др.-евр.)
30. Инна (Инесса) – бурный поток (лат.)

31. Ингрид – божественно красивая (сканд.)
32. Ирен – мир (греч.)

33. Камилла – девушка из знатной семьи (греч.)

34. Карина(а) – управляющая кораблём (греч.)

35. Катарина – чистая (др.-греч.)

36. Клара – (Кларисса) ясная, светлая (лат.)

37. Кордула – сердечко (лат.)

38. Корнелия – рог (лат.)
39. Кристина – (Христина) посвящённая Христу (греч.)

40. Лаура – итальянская форма имени Лауренсия.

41. Лилиана – лилия (лат.) 
42. Майя – имя греческой богини, матери Гермеса (греч.)
43. Маргарита – жемчужина (лат.)

44. Марианна – морская (лат.)
45. Мариетта (Мария) – желанная, печальная (др.-евр.)

46. Моника – одинокая (греч.)

47. Паула – маленькая (лат.)
48. Патриция – аристократка, знатная особа (греч.)

49. Петра – скала, глыба, камень (греч.)
50. Регина – королева, царица (лат.)

51. Рената – возрождающаяся (лат.)
52. Роза – роза, красный цветок (лат.)

53. Рут – подруга (др.-евр.)
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55. Сара – родоначальница (др.-евр.)

56. Себастиана – почитаемая (греч.)

57. Севера (Северина) – строгая, серьёзная (лат.)

58. Сесиль (Сесилия) – слепая (лат.)

59. Сильвия – лесная (лат.)

60. Симона – послушная, услышанная Богом (др.-евр.)
61. Сосана (Сузанна, Сюзанна) – белая  лилия (др.-евр.)

62. София – мудрость (греч.)
63. Стефания – уверенная (греч.)
64. Тереза – охраняющая, защищающая (греч.)

65. Ульяна (Юлиана, Ули) – польская (лат.)

66. Ундина – русалка (лат.)

67. Урсула – маленькая медведица (лат.)
68. Франциска – француженка (франц.)
69. Хелен – солнечная (греч.)
70. Шанталь – модное имя в Германии, Швейцарии (франц.)
71. Эвелина – лесной орех (ст.-фр.)
72. Ютта – северное имя (сканд.)
73. Яна – Бог милостив (слав.)
НАИБОЛЕЕ УПОТРЕБИТЕЛЬНЫЕ

НЕМЕЦКИЕ ИМЕНА В РУССКОМ ЯЗЫКЕ
                                                   МУЖСКИЕ ИМЕНА
1. Альберт – благородный блеск (герм.)
     2. Альфред – свободный (герм.)
     3. Ва(о)льдемар – знаменитый властитель (др.герм.)

4. Герман – воин (др.-нем.)
5. Грегор(ий) – бодрствующий (герм.)
6. Леопольд – смелый как лев (герм.)

7. Роберт – неувядающая слава (др. герм.)

8. Ростислав – растущая слава (ст.нем.)
9. Эдуард – страж богатств (др. герм.)
                                                   ЖЕНСКИЕ ИМЕНА

1. Алина – благородная (др. герм.)
2. Алиса – благородная (др. герм.)
3. Алла – благородная (др. герм.)
4. Анита – милая (др. герм.)

5. Каролина – королева, королевская (герм.)

6. Эльза – неспокойная (др. герм.)

7. Элиза – милость Божья (др. герм.)
8. Эллина – светлая (герм.)

9. Элла – светлая (герм.)
10. Эмма – льстивая (др. герм.)

11. Эльвира – защитница людей (др. герм.)
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Имена, встречающиеся в учебниках по немецкому языку:
Die 5. Klasse
Die Männernamen:
1. Otto                                 24. Klaus                                  47. Eduard           

2. Hugo                               25. Franz                                   48. Wolfgang 
3. Deni, Denis, Dennis       26. Lothar                                  49. Johann, Johannes

4. Hans                                27. Viktor                                 50. Ernst 
5. Anton                              28. Max, Maximilian                51. Amadeus
6. Heidi                               29. Frank                                   52. Sebastian

7. Toni                                30. Ulrich, Uli                           53. Georg, Georg 
8. Rudi, Rudolf                   31. Kasperle, Kasper                 54. Karl, Carl                     
9. Lars                                 32. Paul                                     55. Heinrich, Heine
10. Willi                              33. Till                                      56. Wilhelm
11. Werner                          34. Eugen, Shenja                     57. Philipp
12. Uwe                               35. Michael, Michel                 58. Heiпz
13. Dieter                            36. Olaf                                     59. Theodor, Theo

14. Friedrich                       37. Heike                                   60. Dirk
15. Udo                               38. Hampelmann                       61. Jegor
16. Bodo                             39. Robert                                  62. Sven
17. Bernd                            40. Alfred                                  63. Jörg
18. Ralf                               41. Edmund                              64. Alex, Alexander
19. Reiner, Rainer               42. Hermann                             65. Mark, Mars, Markus
20. Peter, Peterle                 43. John                                     66. Christel
21. Kurt                               44. Fred                                     67. Horst
22. Jan, Jans                        45. Ted                                      68. Axel
23. Jens                               46. Benjamin                             69. Josef, Joseph, Jose
Die Frauennamen:
1. Ada
                                 21. Helga                                            41. Agathe

2. Ina
                                           22. Marlies                                          42. Anett, Annett, Annette

3. Effi                                           23. Petra                                              43. Ivett

4. Susanna, Susi, Susanne           24. Kati, Katharina, Katrin, Katja       44. Sibylle

5. Hanna, Anna, Anja, Ann         25. Monika                                          45. Cornelia

6. Fanni                                        26. Jutta                                               46. Margarete, Margaret

7. Sina                                          27. Jana                                               47. Gabi

8. Ute                                           28. Greta                                             48. Angelika

9. Minna                                      29. Veronika                                       49. Birgit
10. Emma                                    30. Lene                                              50. Rita
11. Rosa                                       31. Irene                                             51. Lolita
12. Erna                                        32. Renate                                          52. Doris, Dora, Dorian
13. Lilli                                        33. Xenia                                            53. Iris
14. Elli, Elvira                             34. Ruth                                              54. Ilse
15. Beate                                      35. Evelin                                           55. Erika
16. Brigitte                                   36. Jülchen                                         56. Inge

17. Sabine                                    37. Steffi                                             57. Gina

18. Nata                                       38. Marie, Maria                                 58. Silvia, Sylvie

19. Renate                                    39. Olija, Olga                                    59. Rosmarie

20. Nina                                        40. Karin, Carina                               60. Lydia
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Die 6. Klasse
Die Männernamen:

1. Thomas                                    11. Bruno                                    21. Hennes, Hannes
2. Sam                                          12. Bernard                                 22. Billy
3. Wand                                        13. Stefan                                   23. Tinko
4. Christoph                                 14. Nikolai, Nikolaus, Nick        24. Erwin
5. Herbert                                     15. Moritz                                   25. Wolf
6. Marcus, Marc                           16. Kai                                        26. Jakob
7. Ludwig                                     17. Marko                                   27. Erich, Erik
8. Tade                                         18. Meier                                    28. Richard
9. James                                       19. Walter                                   29. Otfried
10. Fett                                         20. Hotte                                     30. Albert
Die Frauennamen:
1. Ilona                                         12. Paulin                                   23. Ulrike
2. Vera                                         13. Quirina                                  24. Gerda
3. Elke                                          14. Suse                                      25. Christy, Christa, Christi(a)ne
4. Glotti                                        15. Thea                                     26. Marylou
5. Ulla                                          16. Walpurga                              27. Gudrun
6. Alma                                        17. Yvonne, Ivonne                    28. Anita
7. Berta                                        18. Zilla                                      29. Theres, Theresia
8. Cäcilie                                     19. Mathilde                               30. Auguste
9. Florentin                                  20. Tilde                                     31. Julia, Juliana, Julie, Julika
10. Herta                                      21. Eva                                       
11. Nelly                                      22. Barbara

Die 7. Klasse
               Die Männernamen:
                              Die Frauennamen:

1. Matthias                         13. Leonard                                          1. Thesi
2. Bertolt                            14. Tobias                                             2. Sandra                             
3. Ferdinand                       15. Jochen                                             3. Roswitha 

4. Roland                            16. Ronald                                            4.Konstanze 
5. Andre, Andreas              17. Günter                                             5. Cordula                         
6. Timo                               18. Theobald                                         6. Florian 
7. Jürgen, Jurgen                19. David                                              7. Sophie    
8. Gustav                            20. Gerrit                                               8. Ines 

9. Christian                         21. Lutz                                                 9. Martina
10. Rolf                               22. Albrecht                                          10. Britta
11. Ermanno                       23. Fritz                                                 11. Gisela
12. Domenico                     24. Avanti
                                      12. Anneliese

                                      13. Ursula
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Die 8. Klasse
                 Die Männernamen:                                                   Die Frauennamen:
1. Gerhard                         10. Conrad
                1. Elisabeth                          8. Kerstin
2. Gottfried                       11. Justus
                     2. Andrea                             9. Clara
3. August, Augustin         12. Acer
               3. Maria -Theresia               10. Bettina
4. Emanuel                       13. Pietsch
               4. Stefanie                           11. Doniela
5. Charlie                         14. Ben
               5. Louisa, Luise                  12. Claudia
6. Emil                             15. Martin
               6. Jessika                             13. Lorelei
7. Jonathan                       16. Fallada
               7. Carola, Karola                 14. Mignon
8. Harald                          17. Egmont

9. Oliver, Oliv


Die 9. Klasse
          Die Männernamen:     
                 Die Frauennamen:

1. Mirjam                     9. Mike                        1. Jennifer, Jenny              11. Zaman
2. Dagmar                   10.Thorsten                  2. Janine       
              12. Regine
3. Fränze                     11. Pedro                      3. Franziska                       13. Nadja
4. Volker                     12. Bartosch                 4. Patrizia                          14. Kerstin
5. Alibaba                   13. Alessandro              5. Sarah                             15. Malte
6. Bastian                    14. Kalle                       6. Terry                             16. Easy, Isabel
7. Gerd                        15. Samir                      7. Friederika                     17. Marlene
8. Daniel                                                           8. Melanie                        18. Vanessa
                                                                          9. Silke                            19. Antonella

                        10. Lonny
Die 10. und 11. Klassen
Die Männernamen:

1. Tonio                 6. Serif                       11. Lucjan                  16. Richie               21. Tim                  
2. Ronny                7. Danni                     12. Mo                        17. Jörn                  22. Achim                    
3. Gregor               8. Solveig                   13. Enno                     18. Tillmann          23. Wim
4. Nico                   9. Dobo                      14. Oskar                    19. Jochen
5. Tilman             10. Torsten                   15. Romuald               20. Manuel
Die Frauennamen:
1. Inge(borg)         9. Johanna                  17. Gabriella               25. Helke               33. Danijela
2. Nicola               10. Carmelina             18. Adriana                 26. Denise              34. Victoria
3. Alena                11. Linda                    19. Leila                      27. Tilla                  35. Pascale 
4. Peggy               12. Hayat                     20. Caroline                28. Illke                  36. Narcisa
5. Diana                13. Ingrid                    21. Clarissa                 29. Martha              37. Nova
6. Sabrina             14. Sonja                     22. Tatjana                  30. Marion
7. Esther               15. Juriko                    23. Lara                       31. Dolly
8. Katinka            16. Jang-Soon              24. Ramona                32. Irmela
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Заключительная часть
Проведя исследование собственных имён в немецком языке, я пришла к следующему заклю- чению. Соотношение немецких мужских и женских личных имён во все времена было не-пропорциональным количеству населения. Мои исследования, естественно, приблизитель-
ные, т.к. в разных источниках даётся разная информация и одни и те же имена могут иметь совсем другое значение, в том числе этимологическое.

Количество мужских имён (древне)германского и (старо)немецкого происхождения соста-
вило 508 - что на 188 больше, чем женских, соответственно женских имён 320.
Но в учебниках немецкого языка встречается очень много других имён. Я проанализировала 
учебники под редакцией Бим И.Л. «Шаги» 5 по 9 класс учебник 10-11 класса «Контакты» 

Ворониной Г.И.. Количество имён по классам получилось таким:

	                класс
	         мужские имена
	         женские имена

	
5
	69
	60

	
6
	30
	31

	                 7
	24
	13

	
8
	17
	14

	
9
	15
	19

	              10-11
	23
	37

	итого:
	178
	174

	В 5 классе все имена в основном простые и односложные, которые легко запоминаются в 
данном возрасте, встречаются так же русские имена. В 6 классе имена повторяются, но есть и новые. В 7 классе появляются более сложные  и полные слова. С 8 по11классы количество
имён уменьшается, что связано скорей всего с направленностью текстов, которые носят в 

основном страноведческий характер, и направлены на страну изучаемого языка. Здесь мо-жно увидеть  много заимствованных, иностранных имен, не характерных для немецкого языка. Проанализировав тексты, я пришла к выводу, что эти имена связаны с носителями
языка, т.е. с теми людьми, которые приехали в Германию работать, учиться. Так как Герма-

ния находится в центре Европы и является одной из высокоразвитых стран, сюда приезжа-

ют очень много эмигрантов и стараются получить визу на жительство. Их дети учатся и об-
щаются с немецкими детьми. Больше всего Gastarbeiter из Турции, Югославии, Италии, Ру-

мынии, Греции, Испании, Ирана, есть так же из Франции, Вьетнама и многих других стран.

Отсюда рзнообразие имён, которые бывает трудно прочитать.

Кроме имён разных народов есть и те, которые дают немецким девочкам и мальчикам с ро-

ждения, хотя они не являются немецкими, а выбираются родителями в связи с модой или

вопреки ей.           
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Заимствованные имена распределились следующим образом:

	                      Язык


	      мужские имена


	женские имена



	 латинский
	                   22
	        23

	(древне)греческий
	                   14
	26

	(древне)еврейский
	
    13
	14

	славянский
	                    3
	2

	английский
	                    5
	_

	французский
	                    _
	4

	скандинавские
	
     5
	2

	венгерский
	                    _
	1

	итальянский
	                    _
	1

	итого:
	                  62
	73


Затем я решила узнать, какие немецкие имена даются нашим детям. В русском языке наи- более употребительными оказались 9 мужских и 11 женских имён. Но кроме имён, которы-
ми нарекают, есть ещё имена, которые у нас всегда на слуху и вызывают определённые ас-

социации, эмоции. Я провела опрос учителей нашей школы, учащихся, моих родных и близ-

ких и выяснила, что у людей разного поколения могут быть и разные ассоциации, но в це-

лом они совпадают. В опросе использовались имена только немецкого происхождения.
Имена – ассоциации:
МУЖСКИЕ ИМЕНА:
1. Августин – из песни

2. Адольф – Гитлер 

3. Альберт – Эйнштейн (немецкий физик), как русское имя
4. Альбрехт – Дюрер (немецкий художник)

5. Альфонс – любовник

6. Альфред – Хичкок ( английский режиссёр), Нобель (шведский химик)

7. Арнольд – Шварценеггер (американский актёр австрийского происхождения)

8. Вальдемар – вместо имени Владимир

9. Вальтер – пистолет, Скотт (английский писатель) 

10. Вильгельм – Телль (национальный герой Швейцарии)

11. Вильям – Шекспир (английский писатель)

12. Гамлет – драма Шекспира

13. Ганс – из немецких сказок братьев Гримм, Христиан Андерсен

14. Гельмут – Коль (немецкий политик и канцлер ГДР)

15. Генрих – Гейне (немецкий поэт), Шлиманн (немецкий археолог)

16. Герман – как русское имя
17. Герхард – Шредер (политик, канцлер Германии)

18. Зигмунд – Йен, Фрейд (австрийский психиатр)

-31-

19. Зигфрид – в литературных произведениях, сказаниях, легендах

20. Ив(о) – Роше (французский парфюмер), Монтан (фр. актёр), Сен Лоран (фр. модельер)
21. Кай – «Снежная королева»

22. Карл – Маркс, «Клара украла у Карла кораллы»

23. Клаус – Санта 
24. Конрад – Рентген (нем. физик), герой фильма

25. Крафт – теннисистка 

26. Курт – имя немецкого солдата

27. Леонард – лев, Леонардо да Винчи (итальянский художник), Ди Каприо (америк. актёр)
28. Леопольд – кот (из мультфильма)

29. Людвиг – Ван Бетховен

30. Мориц – «Макс и Мориц» (сказка)

31. Оскар – премия кинофестиваля
32. Отто – фон Бисмарк (немецкий рейхсканцлер)

33. Ричард – Львиное Сердце, Вагнер (нем. композитор), Гир (амер. актёр), Никсон (прези-

                   дент  Америки, Штраус (австрийский композитр) 
34. Роберт – Шуман (нем. композитор), Кох (нем.бактериолог), де Ниро (америк. актёр)

35. Роланд(о) – Ролан Быков (актёр)
36. Рональд – Рейган (президент США)
37. Ростислав – Ростик, как русское имя
38. Рудольф – Дизель (мотор), Нуриев (танцор), Рудик

39. Фердинанд – Порше (немецкий конструктор)
40. Франк – Фрэнк Синатра (американский певец и актёр)

41. Фред(ди) – Меркьюри (английский певец), Крюгер

42. Фридрих – Шиллер (нем. поэт), Энгельс (общественный деятель), Ницше (философ)
43. Фритц – прозвище немецких солдат

44. Эдвард – Радзинский (историк), Григ (композитор), Эдуард – как русское имя

45. Эдгар – Аллан По (американский писатель)
46. Эрн(е)ст – Тельман, Хемингуэй (американский писатель), ОРТ  
ЖЕНСКИЕ ИМЕНА:
1. Алина – как русское имя

2. Алиса – «Алиса в стране чудес», лиса Алиса

3. Алла – Пугачёва 

4. Анита – Цой 

5. Герда – «Снежная королева»

6. Инга – как русское имя

7. Ингеборг(а) – Допкунайте (актриса)
8. Мальвина – «Приключения Буратино или Золотой Ключик»

9. Ольга (Хельга, Эльга) – как русское имя

10. Сандра – немецкая поп-певица

11. Сисси – из фильмов «Сисси» и «Санта-Барбара»

12. Хильда – Бранд
13. Шарлотта – пирог «Шарлотка»

14. Элиза(бет) – королева Англии

15. Элина,  Элла, Эльвира, Эмма – как русские имена
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ВЫВОДЫ:
1. Мои исследования показали, что немецкий язык, как и многие другие языки, очень подви-
    жен. Это видно на примере имён: какие-то имена он предоставляет другим языкам, какие-

    то сам заимствует, начиная с древних языков и заканчивая нашим временем.

2. Научность моей работы состоит в тех исследованиях, которые я провела, а так же выясни-

    ла, что данной проблемой занимаются такие науки, как ономасиология, антропонимика

    и этимология.
3. Актуальность работы заключается в том, что в наши дни всё больше людей интересуют-

    ся происхождением своего имени и как оно влияет на их судьбу.

4. Практическая направленность: результаты данной работы можно использовать на уро-

    ках немецкого языка, русского языка и литературы, для внеклассной работы, а так же для

    развития познавательного интереса, т.к. имена, которые я изучала, я сопроводила их сле-

    дующими комментариями:

    - из какого языка пришли;

    - что они означают и как переводятся, т.е. как влияют на судьбу человека;

    Всё это можно найти в данной работе и использовать по назначению.
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